Lola rennt - Teil 3 - Arbeitsblatt

A. Fragen

1. Frau Hansen ist die schwangere [=pregnant] Freundin von Lolas Vater. Was ist das Problem mit dem Baby?

a. Er will es nicht
b. Sie will es nicht
c. Es ist nicht sein Baby
d. Es ist französisch

2. What does Lola seem to have learned from Teil 2? (i.e. what does she know how to do in Teil 3, even though she needed to be shown how to do it in Teil 2?)

3. Wie viele Unfälle [=accidents] hat der Krankenwagen [=ambulance] in diesem Teil? 

a. Keine
b. Einen
c. Zwei

d. Drei

4. Lola und Manni sind am Ende wieder im Bett. Wer raucht eine Zigarette?  

a. Lola
b. Manni
c. Niemand
d. Beide (Lola und Manni)

B. Nützliche Ausdrücke

The following expressions are listed in the order in which they occur in this section of the movie. Match them with the correct translation / subtitle [or German equivalent], and try to use them in class (
Suggestion: First, guess the easy ones. Then listen for the others as you watch the clip!
___ besoffen (5:31)
a.
Aren't you ashamed?
___ von morgens bis abends
b.
Attention!
___ Na und?
c.
drunk
___ Ich brauch deine Hilfe.
d.
from morning to night
___ Ich kann jetzt nicht [das siehst du doch]
e.
Halt die Klappe!
___ Es geht nicht anders
f.
Have you gone crazy? [Literally: Can you still be saved?]
___ Das geht dich nichts an!
g.
I don't believe it. [Literally: That doesn't exist.]
___ Lass mich in Ruhe!
h.
I don't give a sh...
___ Schämst du dich gar nicht?
i.
I need your help.
___ Das ist mir scheißegal.
j.
I'm busy [Literally: I can't now]
___ Was denn? (7:57)
k.
Leave me alone.
___ Bist du noch zu retten?
l.
So what?
___ Schnauze! (8:52)
m.
That's none of your business!
___ Wieso nicht? (11:18)
n.
There's no other way
___ Das gibt's nicht. (13:31)
o.
Warum nicht?
___ Bist du lebensmüde?
p.
What's up? [Or "What's wrong?"]
___ Achtung!
q.
Wie spät ist es?
___ Haben Sie die Uhrzeit?
r.
You want to get killed? [Literally: Are you tired of life?]
C. Imperativ & Modalverben

Ergänzen Sie [=complete] die Sätze mit den fehlenden [=missing] Modalverben/ Imperativen! To make this easier, the time code is listed with each statement.

0:07
Aber ich _________ nicht. Ich _________ nicht weg. Stop!

3:30
500? Was _________ ich mit 500 Mark, ey? [Very hard to hear, but the translation is "what am I supposed to do with DM 500"]

4:13
_________ [sagen - du-Imperative], _________ du ein Kind mit mir [do you want a child with me]?

5:37
Was _________ Sie überhaupt hier [What do you want here]? Merken Sie nicht, dass Sie stören?

5:50 & 6:00
Was _________ du denn hier? [What do you want here]?

5:55
_________ mal die Tür zu. [du-Imperative: zu•machen: Close the door.]
6:30
_________  nach Hause! [du-Imperative: Go home!]
6:43
Das _________  ich auch, aber ich brauch's jetzt sofort, jetzt gleich! [The subtitles say "I will," but a better translation would be "I want to"]

7:07
_________  [wagen] es nicht! [du-Imperative: Don't you dare!]
10:12
_________ _________! [du-Imperative: auf•machen = Open up!]

10:37
_________ _________ [einpacken]. 100.000. [du-Imperative: ein•packen]
14:50
_________ mich ein Stück _________ [mit•nehmen; du-Imperative], bitte!

16:01
_________ [warten] Manni! [du-Imperative: note the Present tense du-form of this verb is "du wartest" (like du findest, du arbeitest]
19:34
Und dem _________ du dann erzählen [you can tell that guy], wie schwer du's grad hast [how hard you have it right now (grad = gerade)], und, dass du dich jetzt echt erst mal um dich selbst kümmern _________ [you have to take care of yourself for a while first], und dass du nicht weißt, wie's weitergehen wird, und blah blah blah…

